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SEQUENCE: Dies Iræ
Please see separate sheet

GOSPEL: Joannem. 6:37-40. 

OFFERTORY

Domine, Jesu Christe, Rex 
gloriae, libera animas omnium 
fidelium defunctorum de poe-
nis inferni et de profundo lacu. 
Libera eas de ore leonis ne 
absorbeat eas tartarus, ne cadant 
in obscurum; Sed signifer 
sanctus Michael repraesentet eas 
in lucem sanctam, Quam olim 
Abrahae promisisti et semini ei-
us. Hostias et preces tibi, Dó-
mine laudis offerimus tu susc-
ipe pro animabus illis, quarum 
hodie memoriam facimus. Fac 
eas, Domine, de morte transire 
ad vitam. Quam olim Abrahae 
promisisti et semine eius. 

  SECRET

Be favorable, O Lord, to our 
humble prayers in behalf of the 
souls of Thy servants and 
handmaids, for whom we offer 
up to Thee the sacrifice of 
praise : that Thou mayest 
vouchsafe to grant them 
fellowship with Thy saints. 
Through Our Lord.

Propitiáre Dómine, supplicatió-
nibus nostris, pro animábus 
famulórum famularúmque 
tuárum, pro quibus tibi 
offérimus sacrifícium laudis : ut 
eas Sanctórum tuórum 
consórtio sociáre dignéris. Per 
Dómium.

Lord Jesus Christ, king of glory, 
deliver the soulds of all the 
faithful departed from the pains 
of Hell and the bottomless pit. 
Deliver them from the jaws of 
the lion, lest hell engulf them, 
lest they be plunged into dar-
kness; but let the holy standard-
bearer Michael lead them into 
the holy light, as once you 
promised to Abraham and to his 
seed. Lord, in praise we offer 
you Sacrifices and prayers, 
accept them on behalf of those 
who we remember this day: 
Lord, make them pass from 
death to life, as once you prom-
ised to Abraham and to his seed.

At that time : Jesus said to the 
multitudes of the Jews : All that 
the Father giveth Me sahll come 
to Me ; and him that cometh to 
Me I will not cast out : because I 
came from heaven, not to do my 
own will, but the will of Him 
who sent Me. Now this is the will 
of the Father  who  sent  Me,  that 

In illo témpore: Dixit jesus 
turbis Judæórum: Omne, quod 
dat mihi Pater, ad me véniet : et 
eum, qui venit ad me, non 
eíciam foras ; quia descéndi de 
cælo non ut fáciam voluntátem 
meam, sed voluntátem ejus, qui 
misit me. Hæc eat autem 
volúntas   ejus,   qui   misit  me, 

of all that He hath given Me, I  
should lose nothing, but I 
shouldraise it all up again on the 
last day ; and this is the will of My 
Father that sent Me, that everyone 
who seeth the Son, and believeth 
in Him may have life everlasting ; 
and I will raise Him up in the last 
day.

Patris : ut omne quod dedit 
mihi, non perdam ex eo, sed 
resúscitem illud in novíssimo 
die. Hæc esr autem volúntas 
Patris   mei,  qui  misit  me  :  ut 
omnis, qui videt Fílium, et 
credit in eum, hábeat vitam 
ætérnam, et ego resuscitábo eum 
in novíssimo die.

EPISTLE : 2 Mach. 12, 43-46 cont .

   TRACT
Absolve, O Lord, the souls of all 
the faithful departed from every 
bond of sin. V. And by the help 
of Thy grace, may they be 
enabled to escape the judgment 
of punishment. V. And enjoy the 
happiness of light eternal.

Absolve, Domine, animas 
omnium fidelium defunctorum 
ab omni vinculo delictorum. V. 
Et gratia tua illis succurrente, 
mereantur evadere judicium 
ultionis.V. Et lucis aeternae 
beatitudine perfrui.

GRADUAL: 4 Esdras 2:34-35; Ps.111.7 
Eternal rest give to them, O Lord; 
and let perpetual light shine 
upon them. Psalm 111:7. The just 
shall be in everlasting remember-

Requiem aeternam dona eis, 
Domine: et lux perpetua luceat 
eis. Psalm 111:7. In memoria 
aeterna erit justus: ab auditione 
mala non timebit. ance; he shall not fear the evil hearing.

hoped that they that  were  
slainshould rise again, it would 
have seemed superfluous and 
vain to pray for the dead); and 
because he considered that they 
who had fallen asleep with 
gogliness, had great grace laid up 
for them. It is therefore a holy 
and  wholesome  thought to pray 

ret, supérfluum viderétur, et va-
numoráre pro mórtuis) : et quia 
considerábat quod hi, qui cum 
pietáte dormitiónem accéperant, 
óptimam habérent repósitam 
grátiam. Sancta ergo et salúbris 
est cogitátio pro defúnctis 
exoráre, ut a peccátis solvántur.

for the dead, that they may be loosed from sins.


